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Panel till sadeltak
Panels for roof overhang/Panel till Saltak utsprang/

Panel i tagudhaeng/Paneeli ulokkeisiin
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Läs noga igenom hela monteringsanvisningen innan ni börjar montera er produkt. 
Kontrollera att leveransen är komplett och utan skador.
Tänk på att en obehandlad panelsektion ska grundbehandlas och täckmålas. 
En grundbehandlad panelsektion ska täckmålas. 
Panelsektionerna kan kapas till önskat mått i bredd och höjd vid montering.
Panelsektionerna är förberedda för att isoleras med 70 mm isolering. (ingår ej)

Read carefully through the entire instructions before starting assembly. 
Check to make sure the delivery is complete and nothing has been damaged.
Untreated siding panels must be primed and painted.
Primed siding panels must be painted.
Siding panels can be sawn to the desired width and height during assembly.
Siding panels are prepared for 70 mm insulation (not included).

Les grundig gjennom hele monteringsanvisningen før montering av produktet.
Kontroller at leveransen er komplett og uten skader.
Husk på at en ubehandlet panelseksjon må grunnes og males.
En grunnet panelseksjon må males.
Panelseksjonene kan kappes til ønsket mål i bredde og høyde ved montering.
Panelseksjonene er forberedt for å bli isolert med 70 mm isolering (inngår ikke).

Gennemlæs omhyggeligt hele monteringsvejledningen, før du begynder at montere produktet. 
Kontrollér at leverancen er komplet og uden skader.
Tænk på, at en ubehandlet panelsektion skal grundes og dækmales.
En grundet panelsektion skal dækmales.
Panelsektionerne kan tilskæres i de ønskede mål i bredde og højde ved montering.
Panelsektionerne er forberedt til isolering med 70 mm isolering. (Indgår ikke)

Lue koko asennusohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista. Tarkista, että toimitus on täydellinen ja vahingoittumaton.
Muista, että käsittelemätön paneeli tulee aina maalata ensin pohjamaalilla ja sen jälkeen peitemaalilla.
Pohjamaalattu paneeli tulee maalata peitemaalilla.
Paneelit voidaan katkaista sopivan levyisiksi ja korkuisiksi asennuksen yhteydessä.
Paneelit on valmisteltu eristettäväksi 70 mm:n eristeellä (ei sisälly toimitukseen).
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140 x 22 x 4200		  6		

5x70	 50

Mät upp bredd och längd på hålet där panelen ska monteras. Fäst 
panelen i takreglarna. Vid behov fäst en extra regel med minsta 
storleken 45x70 vid taknock och takfot.
Skruva panelen från utsidan. Kapa panelen vid behov

Measure the width and lengh of the gap where the panel is to be fitted. 
Fasten the panels to the laths. If needed fasten an extra lath (not 
included) with smallest size 45x70 at ridge and eaves. Fasten the panel 
in place from the outside. Saw the panel to size if needed.

Mål opp bredde og lengde på hullet der panelen skal monteres. Fest 
panelet i taklektene. Ved behov, fest en ekstra lekt med mindste 
størrelse 45x70(medfølger ikke) ved mønet og utstikk. Skru panelet fra 
utsiden. Kapp panelet ved behov. 

Opmål bredden og længde på hullet, hvor panelsektionen skal 
monteres. Fastgør Panelsektionerne imellem tagreglerne. Hvis 
nødvendigt brug ekstra regeler med mindste størrelse 45x70 
(medfølger ikke) mellem tagnokken og tagfoden til at fastgøre panelen 
Skrue panelet fast fra ydersiden. Tilskær panelet om nødvendigt

Mittaa paneelin asennukseen käytettävän aukon leveys ja 
pituus.Kiinnitä paneli katon runkopuihin. Kiinnitä tarvittaessa 
yksi ylimääräinen runkopuu pienimmällä koossa 45x70(ei sisälly) 
harjalle ja räystäälle. 
Kiinnitä paneeli vaakasuuntaisesti. Lyhennä paneelia 
tarvittaessa.
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Hoito ja ylläpito:
Maalaa uudelleen tai paikkaa maalipintaa tarvittaessa.
Noudata maalinvalmistajan antamia ohjeita.

Skøtsel og vedlikehold:
Mal enda en gang eller utbedre malingen ved behov.
Følg malingprodusentens anvisninger.

Pleje og vedligeholdelse 
Mal over eller foretag udbedringsmaling efter behov.
Følg malingsproducentens anvisninger.

Care & maintenance
Repaint or touch up the paint as needed. 
Follow the paint manufacturer’s instructions.

Mjåvannsveien 54, 4628 Kristiansand
Tlf. 38 18 18 18

www.grontfokus.no

Box 22238, 250 24 Helsingborg
Tel. 042-210 100

www.skanskabyggvaror.se

Garantier:
2 års Produktgaranti.
Garantierna gäller endast om produkten monterats och underhållits enligt monteringsanvisningen.
Garantin gäller reparation eller ersättning av felaktig produkt på grund av material- eller fabrikationsfel.
Garantin omfattar ej oregelbundenhet i trävirket som är att klassa som naturliga, eller små ej genomgående sprickor. 

Skötsel & Underhåll:
Måla om eller bättringsmåla efter behov.
Följ färgtillverkarens anvisningar.

Guarantees
2-year product guarantee.
Guarantees apply only to products installed and maintained in accordance with these assembly instructions.
The guarantee covers the cost of repair or replacement of product faults that are the result of defects in materials or
manufacturing.

Garantier: 
2 års produktgaranti.
Garantierne gælder kun, dersom produktet er monteret og vedligeholdt i overensstemmelse med monteringsvejledningen.
Garantien gælder reparation eller erstatning af fejlbehæftet produkt på grund af materiale- eller fabrikationsfejl.
Garantien omfatter ikke uregelmæssigheder i træet, der kan klassificeres som naturlige, eller små, ikke gennemgående revner.

Garanti:
2 års produktgaranti.
Garantien gjelder kun dersom produktet er montert og vedlikeholdt i henhold til anvisningene.
Garantien gjelder reparasjon eller erstatning av feilaktig produkt på grunn av material- eller fabrikasjonsfeil.
Garantien omfatter heller ikke uregelmessigheter i trevirket, som anses å være naturlige, eller små sprekker som ikke er gjennomgående.

Takuut:
2 vuoden tuotetakuu.
Takuut ovat voimassa vain, jos tuote on asennettu ja huollettu asennusohjeiden mukaisesti.
Takuu kattaa materiaali- tai valmistusvirheestä johtuvan korjauksen tai viallisen tuotteen korvaamisen.
Takuu ei kata puutavaran luonnollisia epäsäännöllisyyksiä eikä pieniä läpimenemättömiä halkeamia.




